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Intervento 3.2-05-E

Posizione: sponda destra dell’Isarco, superficie agricola tra
l’interconnessione dispari, l’Isarco e ad est della strada che porta al
nuovo ponte dull’Isarco
Situazione attuale: superficie agricola a coltura intensiva
Situazione post operam: superficie agricola a coltura  intensiva
Categoria intervento: 3.2 – Ricoltivazione terreno a prato

Obiettivo dell’intervento: Ricoltivazione delle aree occupate in fase
di costruzione, inserimento paesaggistico del vascone
dell’interconnessione dispari

Descrizione dell’intervento:
- Lieve innalzamento della superficie verso sud per coprire

parzialmente i muri del vascone dell’interconnessione
dispari; pendenza del terreno in direzione nord-sud di ca. 8
% in modo da non influire sulla superficie ad uso agricolo.

- Mantenere una distanza tra tale rialzo e la sponda
dell’Isarco di almeno 10 metri.

Miscuglio per prato 1

Massnahme 3.2-05-E

Lage: rechtes Eisackufer, landwirtschaftlich genutzte Fläche
zwischen Verbindungsgleis 1, dem Eisack und östlich jenes
Weges, welcher über die neue Eisackbrücke führt
Ist-Situation: landwirtschaftliche Intensivfläche
Situation post operam: landwirtschaftliche Intensivfläche
Maßnahmenkategorie: 3.2 - Rekultivierung Grünland

Ziel der Maßnahme: Rekultivierung bauzeitige Eingriffe,
landschaftliche Einbindung der Wanne von Verbindungsgleis 1

Maßnahmenbeschreibung:
- Leichtes Anhebens der Fläche nach Süden hin, um die

Mauern der Wanne von Verbindungsgleis 1 etwas
einzuschütten; Flächenneigung in Nord-Süd\hichRichtung
ca. 8 %, sodaß die landwirtschaftliche Nutzung der Fläche
dadurch nicht beeinträchtigt wird.

- Einhalten eines Abstandes dieser Anhebung vom Eisackufer
von mindestens 10 m.

Saatgutmischung 1

Intervento 3.2-06-E

Posizione: sponda destra dell’Isarco, superficie agricola tra
l’interconnessione dispari ed il tratto ferroviario deviato.

Situazione attuale: superficie agricola a coltura intensiva, tratto
linea ferroviaria
Situazione post operam: superficie agricola a coltura  intensiva

Categoria intervento: 3.2 – Ricoltivazione terreno a prato

Obiettivo dell’intervento: Ricoltivazione delle aree occupatein fase
di costruzione, miglioramento delle condizioni per l’uso agricolo

Descrizione dell’intervento:
- Rimozione e ricoltivazione del tratto ferroviario storico e

creazione di una superficie continua tra l’interconnessione
dispari ed il tratto ferroviario spostato (fossato ferroviario
adiacente ad est).

Miscuglio per prato 1

Massnahme 3.2-06-E

Lage: rechtes Eisackufer, landwirtschaftlich genutzte Fläche
zwischen Verbindungsgleis 1 und der verlegten Bestandsstrecke

Ist-Situation: landwirtschaftliche Intensivfläche, Bestandsstrecke
Situation post operam: landwirtschaftliche Intensivfläche

Maßnahmenkategorie: 3.2 - Rekultivierung Grünland

Ziel der Maßnahme: Rekultivierung bauzeitige Eingriffe,
Verbesserung der landwirtschaftlichen Nutzbarkeit

Maßnahmenbeschreibung:
- Abtrag und Rekultivierung der Bestandsstrecke und

schaffen einer zusammenhängenden Fläche zwischen
Verbindungsgleis 1 und der verlegten Bestandsstrecke (bzw.
dem östlich angrenzenden Bahngraben).

Saatgutmischung 1

Intervento 3.2-07-E

Posizione: sponda destra dell’Isarco, superficie agricola a sud del
tratto ferroviario spostato, ad est della strada che porta al nuovo
ponte sull’Isarco ed alle piazzole di soccorso nonché a nord della
piazzola di soccorso secondaria

Situazione attuale: superficie agricola a coltura intensiva

Situazione post operam: superficie agricola a coltura  intensiva

Categoria intervento:
3.2 – Ricoltivazione terreno a prato

Obiettivo dell’intervento:
Ricoltivazione delle aree interferite in fase di costruzione,
miglioramento dell’uso agricolo della superficie

Descrizione dell’intervento:
- Riempimento (innalzamento) della superficie in modo da

creare un’unità continua con la superficie 3.2-11-E
(altrimenti formerebbe una superficie molto ridotta nella
depressione tra i binari spostati, la strada e la succitata
superficie agricola).

Miscuglio per prato 1

Intervento 3.2-08-E

Posizione: sponda destra dell’Isarco, superficie agricola a sud del
tratto ferroviario spostato, ad est della strada che attraverso il
nuovo ponte sull’Isarco porta alle piazzole di soccorso nonché ad
est della piazzola di soccorso secondaria

Situazione attuale: superficie agricola a coltura intensiva

Situazione post operam: superficie agricola a coltura  intensiva

Categoria intervento:
3.2 – Ricoltivazione terreno a prato

Obiettivo dell’intervento:
Ricoltivazione delle aree interferite in fase di costruzione

Miscuglio per prato 1

Massnahme 3.2-07-E

Lage: rechtes Eisackufer, landwirtschaftlich genutzte Fläche
südlich der verlegten Bestandsstrecke, östlich des Weges, welcher
über die neue Eisackbrücke zu den Rettungsplätzen führt sowie
nördlich des Nebenrettungsplatzes

Ist-Situation: landwirtschaftliche Intensivfläche,

Situation post operam: landwirtschaftliche Intensivfläche

Maßnahmenkategorie:
3.2 - Rekultivierung Grünland

Ziel der Maßnahme:
Rekultivierung bauzeitige Eingriffe, Verbesserung der
landwirtschaftlichen Nutzbarkeit

Maßnahmenbeschreibung:
- Aufschütten (Anheben) der Fläche, sodaß sie eine

durchgehend bewirtschaftbare Einheit mit Fläche 3.2- 11-E
bildet (sie würde sonst als sehr kleine Fläche in einer Senke
zwischen verlegter Bahn, Weg und der genannten
Landwirtschaftsfläche bilden).

Saatgutmischung 1

Massnahme 3.2-08-E

Lage: rechtes Eisackufer, landwirtschaftlich genutzte Fläche
südlich der verlegten Bestandsstrecke, östlich des Weges, welcher
über die neue Eisackbrücke zu den Rettungsplätzen führt sowie
östlich des Nebenrettungsplatzes

Ist-Situation: landwirtschaftliche Intensivfläche

Situation post operam: landwirtschaftliche Intensivfläche

Maßnahmenkategorie:
3.2 - Rekultivierung Grünland

Ziel der Maßnahme:
Rekultivierung bauzeitige Eingriffe

Saatgutmischung 1
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